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SINGLE/DUPLEX RECEPTACLE WIRING INSTRUCTIONS
Select round cord size and type for proper load 
and application. Refer to National Electrical Code, 
Article 400, for cord information.
Strip the cord jacket 1". Strip all three (3) 
conductors per strip gauge (1/2") and twist leads  
to eliminate frayed end.
Make sure all three (3) terminal screws are 
BACKED OUT TO FULLEST POSITION (do not 
use excessive force) so that terminal wire nut is 

past wire entrance hole so that conductor leads 
may pass through unobstructed.
Insert stripped conductors into individual wiring 
pocket. Green screw for green grounding wire, 
white (silver) screw for white neutral wire, and 
brass (yellow) screw for black hot wire. Tighten 
each screw as each conductor is inserted. Use  
12-15 in-lbs. Torque.
Always use screw driver with proper width tip and 
length. (Approx. .037 x 1/4" wide x 6"/8" long).

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS
INSTRUCTIONS DE CÂBLAGE DE PRISE SIMPLE/DOUBLE
Sélectionnez une taille et un type de cordon rond 
adaptés à la charge et à l’application. Consultez le 
Code électrique national, Article 400, pour toutes 
informations sur le cordon.
Dénudez la gaine du cordon sur 2,54 cm (1 po). 
Dénudez les trois (3) conducteurs selon le gabarit 
de dénudage (1,27 cm ou 1/2 po) et entortillez les 
câbles pour éviter les extrémités effilochées.
Assurez-vous que les trois (3) vis-bornes sont 
RECULÉES AU MAXIMUM (n’utilisez pas de force 
excessive) afin que le capuchon de connexion de 
borne se situe au-delà de l’orifice d’entrée de fil 

et que les câbles conducteurs puissent passer à 
travers sans rencontrer d’obstacles.
Insérez les conducteurs dénudés dans leur borne 
de câblage. La vis verte pour le fil de terre vert, la 
vis blanche (couleur argent) pour le fil neutre blanc 
et le fil en laiton (jaune) pour le fil sous tension 
noir. Serrez chaque vis lorsque le conducteur 
correspondant est inséré. Utilisez un couple de 
1,3-1,7 Nm (12-15 po-lb).
Utilisez toujours un tournevis d’une largeur de 
pointe et d’une longueur appropriées. (Environ 
0,037 x 6,35 mm, ou 1/4 po, de largeur x 19,05 
mm, ou 6/8 po, de long.)

INSTRUCCIONES EN ESPAÑOL
INSTRUCCIONES DE CABLEADO PARA RECEPTÁCULO DOBLE/SIMPLE
Seleccione el tamaño y el tipo de cable redondo 
para carga y aplicación adecuadas. Consulte 
el Código Eléctrico Nacional, Artículo 400, para 
obtener información acerca del cable.
Pele 1" de la funda del cable. Pele los tres (3) 
conductores por calibre de pelado (1/2") y gire los 
cables para eliminar los extremos pelados.
Asegúrese de que los tres (3) tornillos del terminal 
estén TIRADOS HACIA ATRÁS LO MÁS POSIBLE 
(no utilice fuerza excesiva), de modo que la tuerca 
para cables del terminal pase por el orificio de 

entrada del cable, para que los extremos del 
conductor atraviesen sin obstrucciones.
Inserte los conductores pelados en las cavidades 
de cableado individuales. El tornillo verde para el 
cable a tierra verde, el tornillo blanco (plateado) 
para el cable neutro blanco y el tornillo de latón 
(amarillo) para el cable vivo negro. Ajuste cada 
tornillo a medida que se inserta cada conductor. 
Use 12-15 in-lb de torsión.
Utilice siempre un destornillador con el ancho y la 
longitud adecuados. (Aproximadamente 0,037" x 
1/4" de ancho x 6"/8" de longitud).


